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Alsólendvai Híradó
Előfizetési ára
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Felelős szerkesztő : Laptulajdonos és kiadó :

O SZESZLY M. V IC TO R. B A L K Á N Y I  E R N Ő .

M E G JE L E N IK  M IN D EN  VASÁRNAP.

■ Kéziratokat nem adunk vissza.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: B a I k a n y i 
Ernő könyvkereskedésében Alsőlendván.

A nyilttér sora egy korona.

Tanítsuk a népet.
A tudományos emberfő mennyisége 

a nemzet igazi hatalma.
(Gr. Széchenyi István.)

Amikor hazánk előrehaladásában min
den egyes polgár javát mozdítjuk elő, — 
amikor polgáraink szellemileg gyarapodnak, 
akkor a nemzeti állam közműveltségének 
színvonalát emeljük és öregbitjük. Ezen 
intencióktól vezéreltetve adta ki legújabb 
rendeletét kultuszminiszterünk, mely szerint 
tervszerű mozgalmat kíván indítani oly 
irányban, hogy a vidéken közművelődési 
gócpontokat létesítsenek és ott a tanulás 
és művelődés vágyát fölkeltsék a népben.

Külföldön, különösen Angolországban, 
az ez irányú kulturális mozgalom a rend
szeres tanfolyamu közoktatás szervezésével 

oly óriási sikert ért el, amely az álta
lános műveltség előmozdítása tekintetében 
a leghathatósabb rendszernek bizonyult. 
Nálunk a mozgalom célja nemcsak a köz- 
műveltség emelése, hanem a magyar nem
zeti állam erősítése és kiépítése.

Szóval e magasztos rendelet célja a 
köznépet előadások által tanítani, ismeretét 
gyarapítani, nemes és szép dolgokra figyel
mét felhívni, szellemileg magasabb színvo
nalra emelni. Ezáltal sok vidéki város köz
műveltségi viszonyai javulhatnak, ha jól 
kihasználjuk a bennük már is meglevő 
kulturális tényezőket: a különböző iskolákat 
(gymnáziuin, reál, kereskedelmi és polgári 
iskola), azok tanárainak képességét és mun

kakedvét, az iskolák alkalmas helyiségeit, 
valamint könyvtárait és egyéb gyűjteményeit.

Legutóbb a megyében Tapolcán indult 
meg ilyen célú mozgalom Mikor a tapolcai 
sajtó először tette szóvá a népoktatás in
gyenes, kulturális eszméjét, liirt adtunk mi 
is erről és ama óhajunkat fűztük hozzá, 
vajha a mi kis városunk tanulhatna derék 
szomszédainktól s mielőbb nyélbe ütné a 
szabadtanitást vidékünk népére is Nálunk 
süket fülekre talált az eszme, azonban Ta
polcán, mint olvassuk, a megindított moz
galom eredményre vezetett s már meg is 
nyílik legközelebb az iskola — szabad- 
lyceum elnevezés alatt. Az ingyenes iskola 
mozgalmát, melyet a műveltség tekintetében 
hátramaradt alacsony néposztály számára 
atakitanak, a tanárok és tanítók tartják ke
zeik között, karöltve az intelligens társada
lom elemeivel.

Amit tehát Alsólendva nem volt képes 
megérteni és megcsinálni, abban lefőzött 
bennünket Tapolca, aki megértette és meg
csinálta egyszersmind. Pedig nekünk is van
nak tanáraink és tanítóink, nekünk is van 
egy-két áldozatkész emberünk, akik dűlőre 
vihetnék a szabad-lyceum ügyét, és mégsem 
akad senki, aki megértse, aki fel tudja fogni, 
hogy az alacsonyabb néposztály müvelet- 
lenségének és durvaságának nem ők az 
okai, hanem mi, akik nemhogy felemelnök 
őket, hanem hallani sem akarunk róluk.

A munkásnép műveltsége ma már nem
zetünk létérdeke. A butaság közönyössé 
teszi az embert, és mit várunk egy olyan

szellemileg elmaradt tömegtől, mint a mai 
munkás-osztály? Kiemelni őket a sötét mű- 
veletlenségböl — az intelligens társadalom 
hivatása, megmenteni erkölcsüket a modern 
emberiség számára — az intelligens társa
dalom kötelessége.

Ennek a teljesítéséért kellene össze
fogni a lendvai társadalomnak. Fogjanak 
össze. Valamelyik nemesszivü, agilis em
berünk vegye kezébe az ügyet és alakítsa 
meg a lyceum-bizottságot. Vagy ha ilyen 
nem akadna: karolja fel az eszmét egyik 
egyesület, hiszen módjában áll akármelyik
nek. Kérjék be a már meglevő szabad- 
lyceumok egyikének tantervét, azután gyűjt
senek híveket a társadalom minden rétegé
ből. A tehetősebbek közül mindenki kész 
örömmel áldoz egy-két koronát a célra, 
mert tudja, hogy nem hiábavaló Jologra 
adja. Az ismeretterjesztő felolvas  ̂sokban és 
előadásokban rejlő szabad tanításon részt- 
vehessen mindenki, minél többen, annál 
jobb. Természetesen, teljesen díjtalanul. 
A tanításokra alkalmas lenne pl. valamelyik 
iskolánk nagyobb tanterme, az ismeretter
jesztő oktatásra, felolvasásra és előadásra 
pedig tanáraink, tanítóink, ügyvédeink, or
vosaink, tisztviselőink stb. közül kellene 
egyet-kettőt megnyerni, akik szívesen ál
doznak hetenkint 1 órát a népoktatás cél
jára. A munkásnép örömest látogatná ezeket 
ez előadásokat, mert egyrészt elvonná fi
gyelmét a korcsmától, másrészt megmene- 
kedne a téli hónapok unalmától.

íme, uraim, a terv, csak meg kell való-

Niobe.
Irta : KABOS EDE.

(Az „Alsólendvai Híradó" eredeti, jogosított közleménye.)

A kis leányom egy groteszk angol keringet 
játszik : a dallama vig, a kísérete száraz harang- 
szó. Mintha püspökök táncolnának. A fülem bcle- 
bizsereg, mikor az istentelen keringő az ünnepé
lyes harangszóval egyszerre tódul beléje. Groteszk, 
nagyon groteszk keringő.

S nekem eszembe jut az egészséges Korlát 
Farkasné, aki ma délelőtt elpanaszolta az utcán, 
hogy az ura most csalja mer mikor már meghalt.

Ne tréfáljon, jó asszony. Életében se tudta 
megcsalni a jámbor.

És most megcsal, pedig meghalt.
Nevettem volna az asszonyon, de tele volt 

a két szeme könnyel s nekem régi betegségem, 
hogy jobban sajnálom a képzelt szenvedőket, 
akiket nem lehet képzelődésükből kigyógyitani, 
mint az igazi szenvedőket, akiket már a részvét 
is gyógyít. Korlát Farkasékat mindig kedveltem, 
jóravaló, kedves népek voltak s mig az ura élt, 
sokszor ellátogattam hozzájok, hogy lássak olyan 
asszonyt is, aki évenkint pontosan megszüli a 
maga gyermekét, pedig Korlát a hetedik eszten
dőben, mikor meghalt, még láthatta a hetedik kis 
Korlátot is, akit az egészséges Korlátúé szintén 
pontosan világra szült.

Hát bele akartam menni az asszony képze
lődésébe és komolyan kérdeztem:

Ki az a gonosz ember, aki magának 
mindig elmondja, hogy az a megboldogult jó  ura 
holta után megcsalja.

Nem gonosz ember, nem is ember.
— Talán angyal ?

Az. A fekete angyal. De ne nézzen rám 
olyan gyanakodva, mintha bolondnak gondolna. 
A fekete angyal jön hozzám minden esztendőben 
s ha behunyom szemem, hogy ne lássam, ha be
dugom fülem, hogy ne halljam: mégis tudtomra 
adja, hogy az uram megcsal. A holta után csal 
meg az én megboldogult jó uram, Isten bűnömül 
ne rójja, hogy rosszat kell róla mondanom.

Amilyen nagy darab asszony, vonaglott a 
zokogástól.

— Régen találkoztunk, kedves Tarnay. Maga 
nem is tudja, hogy az utolsó négy esztendőben 
négy fiamat vitte el egymásután a fekete angyal. 
Négy darab szép, nagy fiamat. Mikor az első 
kezdett vékonyodni, csak tördeltem a kezeimet, 
hogy mért nem vigyáztam rá jobban, olyan erős 
nagy fiú volt s egy kis hülés mennyire levette a 
lábáról. Vittem melegre, óvtam széltől, hidegtől, 
erőlködtem vele, ha elfogta a köhögés és uram 
bocsáss! el se ájultam, mikor utolsót köhö
gött. Hiszen megtettem mindent, ami egy anyától 
telik s ha az Isten mégis igy akarta, hát marad 
még hat fiam, s az mind szép, mind erős, mind 
egészséges. Nem tudtam úgy siratni az az egyet, 
aki elköltözött, hogy ne lássam azt a hatot, ne 
gyönyörködjem abban a hatban, aki megmaradt.

S azóta még három halt meg?

— Minden esztendőben egy. Olyan pirosak, 
nagyok, erősek voltak, mégis eljött értük a fekete 
angyal. Egyszer csak valamelyik este vagy reggel 
megláttam a fiú arcán ugyanazt a tüzes rózsát, 
amelyikkel az elhalt fiút is eljegyezte magának a 
fekete angyal. A másodiknál még nem hittem, a 
harmadiknál és negyediknél már bizonyosan tud
tam, hogy a rózsát a fekete angyal küldte előre 
s megjön nemsokára maga is. hogy elvigye a 
rózsát és a fiamat is. Mindig ugyanaz a kálvária 
volt: vittem a melegre, óvtam széltől-hidégtől, 
jártam az én tüzelő gyermekemmel professzortól 
professzorhoz, köhögtem vele, mintha kölcsön
adhatnám neki a tüdőmet, s aztán valamelyik 
este vagy reggel mégis belépett a fekete angyal 
s nekem megint kevesebb volt egy fiammal.

A nevető kedvem már régen elmúlt. Az 
utca lármájában mintha elébem szállt volna a sziik- 
mellü, nyavalyás Korlát Farkas, aki olyannak lát
szott életében, mintha maga se tudna élni s aztán 
feleségül vette ezt a nagytestű, egészséges asz- 
szonyt és azalatt az arasznyi idő alatt, amig a 
földről a föld alá bújhatott, még hamarjában hét 
fiúval gárdázfa körül az özvegységre szánt asszo
nyát. Jaj az a mohóság, a betegek mohósága, 
mennyi veszendő lélekkel népesíti be a földet!

Korlát Farkasnéból dűlt a beszéd és a köny.
Megcsalt az uram, megcsalt. Mikor itt 

hagyott szegény, azt súgta a fülembe, hogy el
megy, de nem hágy egyedül. Itt hagyja nekem 
az ö hét kis katonáját, úgy fognak ram vigyázni, 
mint egy királynéra. Haptük! azt mondta sze-
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sitani. Higyjék el, a tudás és műveltség 
hathatósabb eszköz volna a törvény min
den szakaszánál a jelenleg durva népele
mekre nézve, mert a műveltség egyenes 
utra terelné a tévelygőt, világosságot gyúj
tana a bűnre könnyen kapható, szellemileg 
elmaradott emberek elméjébe, akiknek a 
tudásuk, a képességük ma a korcsmái du
hajkodásokban. a trágár beszédekben és 
veleszületett durvaságában merül ki. A 
műveltség egy egészen uj utat nyitana a 
munkásosztály haladására, melyet idáig 
évtizedes nemtörődömségünk miatt — nél
külözni volt kénytelen.

Fogjanak össze, urak. most az egyszer 
egy szívvel és egy lélekkel. A téli hónapok 
nagyon alkalmasak ezekre az előadásokra. 
Fogjanak össze és sikerülni fog a dolog, 
mert nem hisszük, hogy ami Tapolcán le
hetséges, az Alsólendván lehetetlen volna.

Csak egy embernek kell a kezébe venni 
a szabad-tanitás ügyét, csak egyetlen egy
nek .. .

Hol van az az ember?!

Pokoli sötétség, feneketlen sár
A sárról és a sötétségről beszélni ma már 

epolyan közönséges valami itt Alsólendván, mint 
a drágaságról vagy az általános szegénységről. 
De a sötétségről és a sárról beszélni itt mindig 
aktuális, mert a sötétség és sár nemcsak engem, 
nemcsak téged bánt és érdekel, hanem érdekli a 
parasztot éppen úgy, mint a kabátos embert 
ma és örökkön örökké. A szegénység ellen egy 
jó  üzlet elég orvosság lehet, de a sötétségnek 
és sárnak nincsen más orvossága, mint ennek 
vagy ezeknek az ellenkezője.

Eme rövidke bevezetés után pedig rátérünk 
cikkünk tulajdonképeni céljára. Kihagyjuk a játsz
mából a belvárost (arról már az unalmasságig 
sokat beszéltünk) és speciáliter a vasút felé ve
zető ut ázsiai állapotára szorítkozunk.

Ez az ut köztünk legyen mondva — Ha
dik hullája után második érdekessége Lendvának. 
Aki nem hiszi, az szemeljen ki magának egy esős 
őszi estét, és ne resteljen gyalog kifáradni az 
állomásra, például a 1 .9 órai vonathoz. Ha sze
rencsésen ki tud érni -az állomásra, az az ö sze
rencséje, de nem hisszük. Lámpa az egész 
500 600 méteres útvonalon egyetlen egy sincs.

ény haldokolva s vigasztalni akart a tréfás be
szédével. hapták! a hét kis katona nőni fog, 
vigyázni fog, keresni fog az édes anyjára. Ne is 
sajnáljam öt, ne is sirassam, itt marad hét kis 
Korlát s az az egy, a legöregebb, a leggyöngébb 
nem is számit, ha el is bújik már a föld aiá. S 
most megcsal. Nem igaz, hogy itt hagyta rám a 
hét kis katonát. Előbb magához szólított egyet s 
én jó uram, hiszen nem tudom tőle rossz néven 
venni, hogy megkívánta maga mellé legalább a 
legnagyobb fiát, — de elveszi mellőlem mindet, 
sorra valamennyit. A fekete angyalt ő küldi a 
gyerekeiért s most már több fiunk van nála, mint 
amennyi nálam maradt.

-  Kedves jó Korlátné, — vágtam a zoko
gásába, mert már megálltak néhányan az utca 
bámészai közül, hogy a panaszos, nagy asszonyt 
figyeljék.

De Korlátné csak panaszolta tovább:
Most már négy katonája van neki, s én 

éjszakánkint felriadok, gyertyát gyújtok, úgy lesem 
titokban a gyermekeim arcán: ott van-e már 
valamelyiken a fekete angyal rózsája. Még pirosak, 
pufókok, egészségesek s én el szeretném őket 
dugni, hogy magam se találjak rájuk. Mit akar 
tőlem az a kegyetlen ember ? Mit vétettem neki ? 
Mi rosszat mondhattak rám a temetőben vagya 
másvilágon az én jó  uramnak, hogy úgy megvál
tozott irányomban ? Hiszen én mindig hűséges 
felesége voltam, azóta se romlottam meg s a mi

sár azonban annál több. Már pedig ez nincsen 
rendjén. Az épségünknek e két ellensége közül 
az első is sok volna, de együttvéve kiállhatatlan 
még nekünk alsólendvaiaknak is, akik pedig nem 
vagyunk valami nagyon elkényeztetve.

Képzeljük el, minő benyomást tesz egy 
idegenre a mi városunk, ha amint kiszáll a 
vonatból — első tapasztalata a pokoli sötétség 
és a tengernyi s á r ! Én úgy hiszem, nem is kí
vánkozik már akkor bejönni a városba, hanem 
egyszerűen kinnt virraszt az állomáson és más
nap úgy rohan vissza oda, ahonnan jött. mint 
a pinty.

És elviszi a hírünket, hogy igy meg úgy, 
piszkosak vagyunk és sötétek, ami legkevésbbé 
sem kedvező impresszium reánk nézve. Ha én a 
városatyák helyében volnék, legelőször is a vasúti 
ut rendezését tűzném ki célul. Mert a vasúti utca 
annyi, mint az emberen a ruha. Azt látja meg 
az idegen legeslegelöször. Ha a ruha piszkos, 
szakadozott, undorító — odavan az ember be
csülete is. Beszélhetünk akkor már az idegennek, 
akárcsak egy részeg spanyolnak, hogy igy meg 
úgy, belül nem olyan sötétek, nem olyan sáro
sak vagyunk, — ártatlan szerecsen-mosdásnak 
tekinti a rugkapálódzásunkat.

Beszélhetünk, hogy pénzünk nincsen, azért 
van olyan mostoha kondícióban a vasúti ut, nem 
hiszik el. Hanem ha azt mondjuk, hogy falu va
gyunk s mint ilyenek, nem tudunk a haladó vá
rosokkal irányt tartani, azt elhiszik. És méltán. 
A pénz akármilyen elsőrendű kérdés a városok 
haladási folyamatában, mindig legyőzte az akarat. 
Akarattal lehet egy várost fejleszteni, emelni, aka
rattal pénzt lehet szerezni, mert már maga az 
akarat is fő. Inkább elhiszik rólunk, hogy nincs 
érzékünk a haladás iránt, és mi még csak nem 
is bizonyíthatjuk az ellenkezőjét.

De nem szaporítjuk sokat a szót. Száz szó
nak egy a vége: a vasúti ut kiigazítása — ha a 
föld alól teremtjük is elő a pénzt égetően 
szükséges, még pedig minél előbb. A városatyák 
legyenek egy kis tekintettel azokra, akik gyalog- 
szerrel (és nem kocsin) vagyunk kénytelenek a 
vasúti utat megtenni. Egy egyszerűbb gyalogút 
(nem kívánunk perzsaszönyeggel fedett aszfaltot) 
és egy-két lámpa nem teszi még tönkre a várost, 
ezt még kibírjuk. Még csak a pótadót sem kell 
emelni miatta. Ne várjuk meg, hogy valaki halá
lát lelje a nagy pocsolyában, vagy nyakát szegje 
a nagy sötétségben.

kis katonáinkra én vigyáztam, pedig a halálos 
ágyán, úgy mondta hogy ők fognak rám vigyázni, 
mint egy királynéra Mért viteti el hát tőlem ? 
Mért akarja valamennyit? S ha azt viteti el, akit 
megkíván, mért nem akar énrám gondolni ? Jaj, 
kedves Tarnay, érzem, hogy az uram megcsal. 
Van egy szerencsétlen asszonyismerösöm, a kit 
elhagyott az ura, összeállód egy másik asszony
nyal s aztán az első asszonyától ellopatta a gyer
mekeit, mert azokat kívánta csak, az anyjukat 
nem. Mért viszi el az a fekete angyal csak a 
gyermekeimet? Mért nem engem is ?  Megcsal az 
uram, megcsal, megcsal.

S  amikor már csoportosulás támadt körü
löttünk s hirtelenebből búcsúztam el Korlát Far- 
kasnétól, még akkor is az eszelősök gyötrődésé
vel sirta utánam:

Megcsal. Azt mondta, a gyerekeket nálam 
hagyja s most sorra viteti el tőlem. Már négy 
van nála. Nem tudom, nincs-e már az ötödiken 
a fekete angyal rózsája, mire hazaérek. S  én nem 
tudom őket eldugni az elől a kegyetlen ember 
elől. Nem tudom, nem tudom. . .

. . .  Ez a nevetséges és fájdalmas asszony, 
ez a banális és fenséges Niobe jut eszembe, mi
alatt kis leányom azt a groteszk angol keringöt 
játsza. A dallama vidám, a kísérete mély harang- 
szó. Mintha püspökök táncolnának . . .

Tolifuttában.
Higvjék el uraim, én úgy vagyok az újság

gal, mint más ember a feleségével, folyton 
magammal hordom. Édes teher. Az az én házas
társam. Ha hivatalomból szabadulok, ölembe 
veszem, hajlítom, gyúrom anélkül, hogy „kikérné" 
magának ; minden titkát ellesem s még csak nem 
is pirul.

A föld átmérője csak parányi távolság althoz 
a mérethez, amellyel az éti „hitvestársam" fórban 
van minden másfajta feleséggel szemben.

Nézzük ! Éreztessem vele lelkiállapotomnak 
bármely változatát: szidjam ostobaságát, kifogá
soljam közlékenységét, vessem szemére állhatat- 
lanságát, — csak hallgat. Dicsérjem gyönyörű 
stílusát, fejezzem ki csodálkozásomat szépsége, 
takarossága fölött; bámuljam őszinteségét, rajong
jak hazafiságán, boruljak le vallásossága előtt, 
ő csak hallgat.

De már bocsánatot kérek, Ön már nem 
ezt mondhatja el kedves feleségéről?!

Pedig ez még mind sem mi! A dicséretek 
légiója csak ezután fog következni.

Ha színházba akarok menni, nem ajánlkozik 
kísérőnek. S ha mégis elviszem, megadással tűri 
sorsát a kalapom alatt. Ha betérek egy „kvater- 
kára," nem jajgat, hogy mi történik addig otthon. 
Nem rémitget halálra, hogy a cseléd a bubit a 
moslékos-sajtárba találja ejteni, a médit meg le
önti az égő lámpával. . ,  Jézus Mária ! Mi lesz 
velem ? a „spajzot" se csuktam be, a szekrény 
ajtót is nyitva felejtettem . . .  menjünk apus !

H eh eh e !... Kellet ez önnek, Papucsffy ur?!
No látja, én is majdnem igy jártam, inig 

fiatalabb ember voltam. Persze, akkor még Bachus 
és Spiritus isteneknek áldoztam. Minden áldozat 
bemutatása után agysejtjeim elkezdtek irgalmat
lanul kaloppérozni koponyám magánzárkáiban. 
S ilyenkor minő gonosz gondolataim támadtak? 
- meg akartam házasodni.

Nem ! ezerszer nem ! inkább hűtlen lettem 
fent tisztelt isteneimhez. . .  és képzeljék jó uraim ! 
agysejtjeim visszahúzódtak odúikba, hőmérsék
letem, étvágyam és gondolkozásom lesülyedt arra 
az alacsony nívóra, amit a tudós emberek nor
málisnak neveznek.

Ilyen normális állapotban kezdtem megis
merkedni az újsággal. De ne gondolják uraim, 
hogy a legelsőnek azonnal házasságot Ígértem. 
Nem. Tanulmányoztam őket, mint más ember a 
szive választottját. Sokat böngésztem, inig ráta
láltam az igazira. Mert az újságokkal úgy vagyunk, 
mint az asszonyokkal: ahány, annyiféle. Az egyik 
tulkövetelő s mellette szerénytelenül buta. A má
sik strucc politikát űz és mint szennyes kloakáböl 
kikerült tartalomnélküli tojáshéj, szemtelenül pöf- 
feszkedik. A harmadik, negyedik . . .  tizedik, mind 
tele hibával.

Vannak elismerésre méltó tulajdonságaik is, 
nem tagadom.

Egyik ingyenbirtokot kínál, a másik biztat, 
hogy merítsük be könyékig poharunkat a világ 
örömeibe, mert csak mese a tulvilági é le t . . .  A 
harmadik kitűnő orvos-professzor: amputálja 
minden fájdalom és észrevétel nélkül a podagrás 
lábakat és feldíszíti a szerencsétlent a legdivato
sabb görbelábakkal. A negyedik lefűzi Boskót, 
kicseréli a tök fe jek et... De minek mondjam to
vább, hisz önök úgyis tudják . . .

No igen. Végre megtaláltam az igazit. Azért 
mondom igazinak, mert ezt önök is úgy mondják : 
megtaláltam az igazit. Soha még férjet nem hal
lottam feleségét gyalázni. Feleséget igen . . .

Az enyém kivételt képez. Ö sohasem ócsárol 
engem, sőt hősiesen véd a mások bántalmai el
len. Nálamnál összehasonlíthatatlanul többet tud 
és mégsem beszél vissza. . Mindig az enyém 
az utolsó szó! Rendületlenül hű hozzám és még
sem kívánja, hogy hűségét egy-egy uj kalappal, 
vagy ruhával honoráljam. Jámbor, vallásos, haza
fias, nyiltszivü, nem is éppen vén és mégsem 
vár semminemű magasabb helyről jövő kitünte
tést. S ami a f ő : minden negyedévben elválhatok 
tő le . . .  Mindezen érdemeit megkoronázza a leg
szebb erénye: nem hoz anyóst a házhoz!

Az uj’ negyedév alkalm ával felkér
jük hátralékos előfizetőinket az előfizetési 
dijak beküldésére, mert ellenkező esetben 
címükre a lap expediálását megszüntetjük.

A kiadóhivatal.
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T. olvasóinkhoz!
Az utóbbi hetekben ismét gyakran elő

fordult, hogy olvasóink közül egyesek — 
a lap szellemi részében megjelenő közle
ményeket B a l k á n y i  Ernő urnái, a lap ki
adójánál reklamálták. Ezzel szemben köte
lességemnek tartom kijelenteni, hogy az 
„Alsólendvai Híradó" szellemi részében, 
nevezetesen a vezércikktől a hirdetés rovatig, 
mindennemű közleményért (érintsen az bár
kit), akár egyesek előtt, akár a iiatóságok 
előtt engem illet a felelősség s azért a lap 
kiadója felelősségre senki által nem vonható. 
A kiadó ur hatáskörébe csupán a megjelenő 
hirdetések tartoznak, a szerkesztésbe ő be 
nem avatkozik, — ezért kérem t. olvasóin
kat, hogy a közleményeket illető utólagos 
reklamációikkal és panaszaikkal őt ne ter
heljék. Oszeszly M. Victor

felelösszerkesztő.

H Í R E K .
Halottak napján.

Zizeg az esőcsepp a száraz levélen, 
Szomorufüz ága bólongat a szélben, 
Szomorufíiz ága amerre csak hajlik,
A néma hantok közt nyüzsgő élet zajlik.

Szürkül az ég boltja, közeleg az éjjel, 
Kígyóinak a sírok káprázatos fénnyel; 
Pompázó hantjukon koszorúk, virágok, 

Virágos halmok közt közömbösen járok ...

Szőke Tisza partján, egy kis falucskában, 
Akácos temető csendes magányában 
Van egy kicsi sirhant, benőtte a dudva, 
Tövissel, csalánnal van tele az útja.

Ha oda mehetnék, ha ráborulhatnék, 
Fájánál egyet-mást elpanaszolhatnék, 

Tombolna fölöttem bősz fergeteg é je : 
Eltitkolt keservem úgy simám b elé je! . . .

A trón örök ös Keszthelyen. Keszthely
ről jelentik, hogy Ferenc Ferdinánd trónörökös 
nejével szerdán reggel 7 órakor Keszthelyre ér
kezett Baumerskirchen százados, szárnysegéde 
kíséretében. Festetich Tassilo gróf és neje, Ha- 
milton Mária hercegnő s György fiuk magyar 
díszkocsikon mentek a trónörökös és neje elé, 
akikkel azután a városon keresztül a kastélyba 
hajtattak. A gazdasági akadémia hallgatói és az 
iskolák tanulói a fellobogózott utcán sorfalat 
álltak és a magas vendégeket lelkes ovációban 
részesítették. A trónörökös két napot töltött Keszt
helyen; első nap Vörsre fácánvadászatra rándult, 
második nap pedig a meleggát mellett vadászott. 
A vadászterületen már hetek óta nagy előkészü
leteket tettek és sok kilométernyi utat hosszúság
ban őriztek, nehogy a fácánok elszélcdjenek. - 
A trónörökös .a jövő hó elején ismét Keszthely 
környékén vadászik.

Á thelyezés, m egbízás. A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter Auhalt Lajos körmendi 
állami polgári iskolai tanárt a Csáktornyái állami 
polgári iskolához helyezte át.

A vallás- és közoktatásügyi miniszter a Csák
tornyái állami tanítóképző-intézetnél szervezett 
egyik nevelői állásra Vörös Lászlót küldte ki 
Hódmezővásárhelyről.

K inevezés. A közigazgatási erdészeti 
bizottság Kelemen István állami erdóőrt — ha
sonló minőségben Esztergomba nevezte ki. 
Állását nov. 1-én már el is foglalta.

A zalaegerszegi főm érnök fegyelmi 
ügye. Megírtuk annak idején, hogy a zalaeger
szegi m. kir. államépitészeti hivatal főnökét, dr. 
Buchberger József főmérnököt több, állítólagos 
szabálytalanság miatt állásától felfüggesztette a 
közigazgatási bizottság. Mint értesülünk, ezt a 
határozatot minthogy a felfüggesztésre kellő 
"k fenn nem forgott — nem hagyta jóvá a mi
niszter. Hisszük, hogy ezzel a nagy port felvert 
fegyelmi ügy befejezést is nyert.

Memento m ó ri . . .  Olyan szomorú, olyan 
fájó az, mikor a halottakra emlékezünk. Egy pil
lanatra kihal, eltompul szivünkben a sivár önzés 
s valami gyötrő, kínos fájdalom fekszi meg a ke
délyeket. Az imádság forróbb lesz, a sóhaj mé
lyebb, hiszen azokra emlékezünk a könnyek és 
fájdalmak napja, november elsején, akik habár 
egy életet töltöttek velünk, szivünk szeretete nem 
vált közönnyé, mert távozásukkor épugy marcan
golta lelkünket a néma fájdalom, mint most, a 
kínzó emlékezés óráiban . . .  Néhány órára kigyul- 
tak a szeretet gyertyái, az örök világosság szim
bólumai és megindult a hullámzó, bánatos arcú 
tömeg a temetők felé. Olyan demokratikusan 
egyforma itt minden, a halottak kertjében! Emilt 
egy gazdag kripta, amott még egy, közöttük sze
rénykedik egy egyszerű sirdom b: és olyan szé
pen megférnek egymás mellett. Hejli, nagy de
mokrata az a Halál! . .  Az emberek, az élők is 
olyan egyformák a fájdalomban. Itt egy gyász- 
ruhás özvegy zokog a kivilágított díszes sir mel
lett, odább két kis árva borul a szegényesen vi
lágított halomra, niég odább egy meglett férfi 
kalaplevéve könyezik a keresztre feszitett Meg
váltó előtt, — inig ott messzebb, ahova az apró 
gyertyák sercegése, fénye el sem hat talán, egy 
ifjú, csaknem gyerekember küzd mindegyre elő
törő könyeivel és e könyeknél csak azok a mély 
sóhajok fájóbbak, amiket odakiild — a távollevő 
kedvesekhez . . .  Olyan szomorú kép, mikor eny- 
nyire egyformák az emberek ! . . .  Lassankint ki
alszik az utolsó gyertya, a halál angyala széttárja 
szárnyait a csendes sirok felett s megsuhan a 
szellő, megrezzen a levél, mintha a megholtak 
lelkei simának . . .  Memento móri.

N yugalom ba vonult igazgató. Margitay 
József Csáktornyái tanitóképző-intézeti igazgatót, 
a muraközi magyarosítás egyik lelkes bajnokát, a 
vallás- és közoktatásügyi miniszter saját ké
relmére nyugalomba helyezte. Ez alkalomból 
a miniszter a következő elismerő- és köszönó- 
iratot intézte a nyugalomba vonult igazgatóhoz: 
„Amidőn egy emberöltőn keresztül a hazai tanító- 
képzés messze kiható és nagy horderejű ügyének 
szolgálatában teljesített hasznos, buzgó és ered
ményeiben áldásos tevékenység után saját kérel
mére nyugalomba helyezem, örömmel ragadom 
meg az alkalmat, hogy hosszú évtizedet megha
ladó, mindenkor hivatásérzettől és meleg ügysze
retettől áthatott lelkes fáradozásaiért őszinte 
köszöneteniet és méltányoló elismerésemet fejez
zen  ki.“

C sen d őr-változás. Tóth Mártont, a bel- 
latinci csendőr-őrs egyik tagját Novára, helyébe 
pedig Tóth György csendőrt kölcsönösen áthe
lyezte a kerületi csendörparancsnok.

P ataky K álm án arck ép e. A helybeli 
Iparos-Olvasókör hálás akarván maradni eltávo
zott alapitó-elnökének emlékéhez, nemrég elhatá
rozta, hogy Pataky Kálmán polg. iskolai igazgató 
arcképét életnagyságban megfesteti. Ez a kép 
nemcsak hogy díszíteni fogja a Kör helyiségét, 
hanem tanúsága lesz annak a rajongó szeretetnek, 
amit a Kör tagjai régi elnökük iránt éreznek. 
Amint értesülünk, a képet a közeljövőben már 
meg is festetik s nagy ünnepség keretében lep
lezik le.

T. olvasóink figyelmét felhívjuk Kabos 
Ede jeles írónak mai számunkban közölt „Niobc“ 
cimü tárcájára, mely lapunknak eredeti, jogosított 
közleménye.

O lcsóbb lett az o vod a. Ebben a drága 
világban szinte szokatlanul hangzik, hogy valami
nek az ára csökkenjen, mikor annyira megszoktuk 
a folytonos drágulást. Szokatlanul hangzik, dehát 
most az egyszer igy van. Nem kisebb dologról 
van szó, minthogy a községi óvodában november 
elsejétől fogva nem havi tandijat fizetnek, hanem 
évit, még pedig jóval olcsóbbat, mint ezelőtt. 
Idáig havonkint 1 koronát fizettek a szülök egy- 
egy gyermek után, ezután pedig évenkint csak 2 
koronát fizetnek, vagyis kb. 1 . részét az előbbi 
tandíjnak. — Hogy mi indította a képviselőtestü
letet eme lépésre, nem tudjuk, csak sejtjük. A 
szegények előtt akarja megnyitani az ovoda ajtaját, 
ami ebben az esetben igen nemes cselekedet.

Kisiklott vonat. Szerdán reggel egy 
tehervonat robogott be a bobai állomásra. A vo
nat -  valószinüleg hibás váltóállítás miatt 
másik sínpárra futott s az ezen álló kocsikba 
beleütközött. A karambol oly nagy volt, hogy a 
vonat kisiklott s a mozdony a közelben levő őr- 
ház oldalát bedöntötte. Hat kocsi erősen meg
rongálódott. Emberéletben nem történt kár.

A megyei h irlapirás köréből. -  A
Csáktornyán megjelenő „Muraköz** hetilap felelős- 
szer esztését Zrínyi Károly tanitóképző-intézeti 
tanár, és e lap mellékleteként megjelenő „Med- 
pmurje** horvát rész felelösszerkesztését Rhosócy 
Elek drávavásárhelyi tanító vette át.

Pléb án os és kán tortan itó . Bellatinci tu
dósilónk irja a következőket, amit mi fentartással 
közlünk. Kedden meghalt Bellatincon Márkus 
Lajos nyug. kántortanitó. Nem tudni, vétett-e 
életében Márkus a bellatinci eklézsia ellen, de 
annyi bizonyos, hogy a plébános mikor a 
megboldogult családja bejelentette a halálesetet 
— egyenesen megtiltotta, hogy a halottat kiha
rangozzák, dacára, hogy Márkus a róni. katli. 
anyaszentegyház kötelékébe tartozott. A család 
panaszára Fridrich Ferenc biró és Nagy Sándor 
jegyző elmentek a plébánoshoz, hogy a harang
szót — mely nélkül pápista temetés Bellatincon 
el sem képzelhető kieszközöljék, de a derék 
egyházfi még ekkor sem volt hajlandó belemenni 
a dologba. Bellatincon úgy rebesgetik, hogy azért 
tiltotta meg a harangozást, mert Márkus elváltán 
élt a feleségével, mások szerint pedig azért, mert 
Márkus politikai elve ellenkezett a plébános úré
val, ami — szerintünk igen nevetséges ok 
volna e szokatlan intézkedésre. Tudósitónk sze
rint az eset igen nagy felháborodást keltett falu - 
szerte, ami érthető annál is inkább, mert Bella
tincon idáig nem volt divatban halállal büntetni 
valakit azért, mert elvál a feleségétől, sem azért, 
mert nem a papja elvét vallja, — és valószinüleg 
ezután sem !

Más oldalról jött értesítés szerint Márkus 
42 évig kántortanitója volt a községnek s széles 
körű ismeretsége folytán általános részvéttel .fo
gadták a vidéken halálhírét. Mikor a plébános 
szándékának Ilire ment, a környékbeli tanítók 
küldöttségileg felkeresték, hogy a nép filléreiből 
állított harang szavát m é g i s kieszközöljék meg
boldogult ősz kollegájuk számára, azonban hasz
talanul fáradoztak. A pap hajthatatlan maradt, 
sőt — tudósítónk szerint kijelentette, hogy 
még ha a püspök parancsolja, akkor sem engedi 
kiharangozni, később pedig a temetésnél való 
segédletet is megtagadta. Erre a környék
beli tanítók elhatározták, hogy majd ők helyette
sítik a papot. Úgy is történt. Tegnapelőtt meg
volt a temetés a plébános és a harangszó nélkül. 
A búcsúztatót egyik tanító mondta. Hir szerint, a 
plébános ellen illetékes hatóságnál a feljelentés 
megtétetett.

így hálálják meg egy derék tanító 42 évi 
fáradságos munkáját Bellatincon!

M észárosok konkurrenciája. Minden
szentek napján egy kis meglepetést tálaltak fel 
mészárosaink. A konkurrencia tövises mezejére 
léptek, és a nagy nyilvánosság bevonásával kon
kuráltak, konkuráltak. . .  Hála a jó  Istennek, 
most az egyszer l e f e l é  konkuráltak az árakban. 
Egyiknek eszébe jutott, hogy olcsóbban is mérheti 
a marhahúst, mint eddig. tehát 12 krajcárral 
leszállította a hús árát kiiónkint. Alig hogy meg- 
perdült a kikiáltó dobja, hogy hírül adja e nagy 
újságot, — gondolt egyet a másik mészáros, és 
ö is leszállította a hús árát. Szombatra pedig a 
harmadik szállította le. Eddig tehát rendben lenne 
a dolog. Ámde amint hírlik, az egyik mészáros 
még jobban leakarja szállítani az árat, aminek a 
két másik valószinüleg nem nagyon örül. Tehát, 
előreláthatólag ők is ismét csökkentetlek. Hogy 
hol állanak meg, azt nem tudjuk, de annyi szent, 
hogy ebből a versengésből a közönségen kí
vül — a kikiáltó Gyuri bá’nak lesz a legnagyobb 
haszna.

V ásár. A hétfői országos vásár képe 
szokatlanul mozgalmas volt. Nagyon sokan jöttek 
be a vidékről is, hogy meleg ruhaneművel lássák 
el magukat. Denique, a ruhakereskedőknek jól 
fizetett a vásár. Délelőtt azonban hirtelen meg
eredt az eső, ami nagy kárt okozott a kirakodók
nak. — A krónikái hűség kedvéért megjegyezzük, 
hogy a szinte sablonossá vált lopások ezúttal 
majdnem teljesen elmaradtak.

N agykanizsa mégis indít deputációt. 
Négy hónapon át egyében se törte Nagykanizsa 
városa a fejét, minthogy inditson-e deputációt, 
ne inditson-e deputációt Zichy miniszterhez. Zichy 
tudvalevőleg a kanizsai kerület képviselője s mint 
ilyentől, azt várja Kanizsa, hogy a Messiás sze
repére is vállalkozzék. Újabban külön törvény- 
hatóságra fáj Kanizsa foga, amiből azonban aligha 
esznek, hiába sógoruk az Isten és hiába képvi
selőjük a kegyelmes ur. Hogy közelebb jutlias-
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sanak Zichy nagy szivéhez: egyszerűen, és min
den teketória nélkül megválasztották díszpolgár
nak. Czifra feliratban értesítik e hódolatukról a 
kegyelmes urat s ezt a feliratot, valamint a külön 
törvényhatóság felállítását kérelmező memoran
dumot a jövő heten egy nagyobb deputácia adja 
át, előreláthatólag kevés eredménnyel. Nagykani
zsa tehát mégis útnak indítja a deputációt, és ez 
neki elég!

T á n cisk o la . Még csak egy hete mullott, 
hogy Merkl mester városunkban működik és buzgó 
tanítványai máris olyan előmenetelt tanúsítanak a 
tánc művészetében, ami igazán dicséretre méltó. 
Saját meggyőződésünk szerint a tanítványok olyan 
mesterre találtak Merklben, aki gyakorlott képes
ségével elsőrendűnek mondható s mint ilyen, 
nem közönséges táncosokat, hanem művészeket 
csinál növendékeiből. Az első esték az alapállás 
és lépések gyakorlásával teltek el, de már a kővet- 
kezo estéken egész táncokat sajátítottak el. A 
külön bosztonkurzus is kezdetét vette már. A 
tanítványok száma mintegy ötvenre rúg, de még 
mindig jelentkeznek újak. Mint értesülünk, szom
baton és vasárnap csekély belépődíjjal 
közös-gyakorlat lesz zenével, mely estéket szíve
sen ajánljuk a tánckedvelők figyelmébe.

Eskűdtszéki tárgyalás. Annak idején 
bőven irtunk arról a rémes gyilkosságról, mely 
a nyáron Muraszerdahelyen történt. Barát Mihály 
43 éves molnár egy gyerektartási perből kifolyó
lag 5 lövéssel megölte feleségét, azután megszö
kött. De elfogták s tette fölött nov. 7-én Ítélke
zik a nagykanizsai esküdtbiróság. A tárgyalásról 
részletes tudósítást közlünk.

A k ecsk ési tüzkárosultak segélyezésére 
X. N. ur 2 koronát volt szives szerkesztőnknek 
küldeni, Tóth Lina pedig egy perből kifolyólag 
neki megítélt 3 kor. napidijat szíveskedett áten
gedni. Ezenkívül fel.-szerkesztőnk gyűjtői vén a 
tegnapi napon a következő jószivüek adakoztak: 
Gönc Mari I kor.. Több munkásnő 74 f.. Klein 
Berta, Schwartz Szerén Matild, Barbarits Liza és 
Tera, Holand Rudolf 50 50 fill.. Fehér Szidi es 
Margit, Thonia Erzsi, Győré Erzsi, Gregorensits 
Mari 40 - 40 fillér. Török Jenöné, Steril Elza, 
Augusztisch Anna. Hradil Valéria 30 30 fillér, 
Schwarc Blanka, Gutman Hermin, Sünig Anna, 
Kis Katica, Szatmári Paula, Krausz Betti, Göm
böc Ilonka, Schwartz Olga, Sebők Katica. Török 
Irma, Radakovits Ilonka, Gomzi Róza, Sarkady 
Juliska, Farkas Anna, Kováts Anna, Magéi Róza, 
Csordás Mari, Illés Hermin, Vucsák Erzsi, Richter 
Anna, Handler Mari, Ferenczi György, Horváth 
Vendel, Péntek József, Horváth István, N. N. 
20 20 fillér. A jószivii adakozókat áldja meg 
az Isten!

Mai gyűjtésünk lő kor. 74 fillér. Hozzáadva 
múltkori gyűjtésünket: összesen 64  kor. 4  fillér.

Falu si csen d élet. Vasárnap délután a 
Mátai-féle felsöbisztricei korcsmában Balasics 
Józsefet és Vucskó Mártont úgy megverték Vajda 
Iván, Jaksics Márton és Beznek András legények, 
hogy Balasics súlyos, Vucskó pedig könnyű testi 
sértést szenvedett. A verekedőket feljelentették.

É jszaka i tám ad ás az o rszágú ton . 
Mintha a Bakonyban élnénk. Hétfőn, vásár nap
ján éjjel fél 11 óra tájban Gönc Péter hídvégi 
lakos és Kosa Katalin csentei asszony gyalog
szerrel mentek hazafelé Alsólendváról. Amint a 
várostól 1 kilométerre mentek, egyszerre elibíik 
ugrott három férfi és fahusángokkal leütötték 
Gönc Pétert. Gönc eszméletét vesztve az árokba 
bukott, amit látva a három támadó, közrefogták 
Kósa Katalint és elhurcolták egy közeli szalma
kazalhoz. Ott halálos fenyegetésekkel, ov k ö lcs to -  
lon m erv iy lo tc t  k ö v e t t e k  *•/ m indhárm an  n 
.'/.rronrsethm  n<> ollon, azután megszöktek. Gönc 
később eszméletre tért, bevánszorgott Alsólend- 
vára és itt másnap jelentést tett az esetről a 
csendőrségen. A megindult nyomozás folyamán 
kiderült, hogy a tettesek Simonka József, Kulcsár 
Vendel alsólakosi és Horváth István radamosi 
lakosok voltak, kik beismerték aljas tettüket. Át- 
kisérték őket a járásbíróság fogházába.

— Lop ás. Pozdalec Mátyás bellatinci la
kostól Gutman József egy kas méhet éjnek 
idején 20 kor. értékben ellopott. Feljelentették.

— R ossz  szom szédok. Csütörtökön Zelkő 
Márkné cserencsóci asszony összeveszett Horvát 
Istvánné nevű szomszédjával, aminek az lett a 
következménye, hogy Zelkőnét megragadta a har
cias szomszéd, meglépte és a fogait is kiverte.

A verekedőket feljelentették.

Á llatias vad ság. Hirt adtunk múlt szá
munkban arról a kegyetlen gyilkosságról, mely 
néhány nappal ezelőtt Letenyén történt. Még el 
sem múltak ennek a rémesetnek a borzalmai, 
már egy másik, kegyetlenségben páratlan gyil
kosságról ir letenyei'tudósítónk. — Jancsi Gábor 
letenye' legény régóta és nagyon haragudott 
üyergyák Géza 18 éves legényre. Hogy mi lehe
tett oka ennek a gyűlöletnek, azt majd a vizs
gálat fogja kideríteni. A szőlőben megtámadta a 
védtelen legényt Jancsi Gábor és 18 késszurással 
megölte. Az orvosi vizsgálat megállapította, hogy 
nyolc szúrás feltétlenül halálos volt, tehát bizo
nyos, hogy ez a bestia a legényt még halála után 
is késelte. Sőt vadságában annyira ment, hogy 
hasát felvágta, beleit kivette és a halott karjaira 
csavarta, a nyakát elnyiszálta és egyik szemét 
kiszúrta. Azután, hogy gaztettét betetőzze, véres 
kését a szerencsétlen áldozat tüdejébe döfte. A 
szomorú véget ért üyergyákot azután odább hur
colta egy szőlőtőke tövébe, és hogy ráakadjanak, 
kalapját a karóra tette. Jancsi Gábort letartóztat
ták apjával és még két gyanús egyénnel együtt.

A v igyázatlan ság  á ld o zata . Ujnépröl 
írják: Báli József 43 éves szeszgyári fűti. égő 
lámpáját egy kicsit lecsavarta és úgy akart pet 
róleumot tölteni a majdnem üres tartóba. A lám
pában levő petróleum egyszerre lángra kapott, 
mire az ijedt ember földre dobta az égő lámpát. 
A folyton terjedő tüzet el akarta tiporni, de a 
szerencsétlen ember ruhája egyszerre lángot fo
gott és súlyosan összeégve volt, mikor az oda- 
sietök a tüzet eloltották. Rögtön orvosért telefo
náltak. ki bekötözve sebeit, beszálittatta a nagy- 
kanizsai közkórházba, hol másnap belehalt sebe
ibe. Felesége és három gyermeke siratja.

M egcson kított lovak . Rabb László, 
Varga József és Márfi Mihály perdeföldi lakosok 
panaszt tettek a csendőrségen, hogy szombaton 
a Deutsch-féle alsólendvai korcsma istálójába be
kötött lovaik farkát valaki levágta. A tettes Mol
nár József volt, ki ellen az eljárás folyik.

H angos az utca. Az ujbor minőségének 
egyik fokmérője nálunk az utcák hangulata, külö
nösen vasárnap esténként. Esti hat és hét óra 
között pedig a szőlőhegyekről hazavezetö utón 
ugyancsak folyik a hangos danolás. Tessék csak 
megkisérleni ez idő tájban a község fölött lévő 
magasabb helyről meghallgatni, milyen óriási hang 
zavar, danolás, kiabálás, lárma zavarja az est 
csendjét, a hegyről hazatérő murcikóstolók jóked
vének hangos nyilatkozata, amely a városban leg- 
töbször egy-egy bicskázás, verekedés vagy lega
lább is éjjeli csendzavarásban leli fináléját. Még 
csak hagyján volna a korai esti órákban a jókedv
nek csendes danolásban való megnyilatkozása, 
de az már mégsem járja, hogy a késő éjjeli órák
ban a nyugodni vágyók pihenését vad lárma, 
orditozás és veszekedés zaja zavarja meg, mint 
az most minden vasárnap a főutcán úgy, mint a 
mellékutcákban tapasztalható.

Egy jobb házból való fiú 

ta n o n cn a k  felvétetik 
CZIPOTT JÓZSEF

divatáru üzletében, Muraszombat.

Üzlet-áthelyezés.
Értesítem a n. é. közönséget, hogy

órás- és ékszerész-üzletemet
f. h ó  1-én az újonnan épült B alk án y i-fé le  
házb a helyeztem át, ahol mindennemű

ó ra , ékszer és látszerészeti cikkek

pontos kiszolgálás mellett jótállással kaphatók.
Amerikai zsebórák drbja 5 K, pontos szol

gálati zsebórák 7 K-tól feljebb, ébresztő órák 
4 K-tól kezdve.

A mai kor igényeinek megfelelően felszereit 
javító műhelyemben óra- és ékszerjavitásokat el
fogadok.

M ayer Ödön, órás és ékszerész.

IROD A Á TH ELYEZÉS.

GOLDBERGER A. Y.
cég  tisztelettel értesíti in. t. 

ügyfeleit, hogy 35  év ó ta  fenn álló

Hirdetési  i rodáját
(jelenleg Budapest, IV., Váczi-utca 20. sz.) 

1907. évi novem ber hó 10-ikén 
sa já t  házába

Budapest, IV., M olnár-utca 28. sz.

helyezi át.

H irdetések fe lv éte le  a v ilág  összes 
lap ja i és n ap tárai részére.

I! Fr. Kaiser-féle |
SS  b regen zi (V orarlb erg ) köhögés

e llen i cu korkák . M

!
 kaphatók alulírott gyógyszertárban. jrg

Ki ezen köhögés elleni cukorkákat §§ 
figyelembe nem veszi, vétkezik saját 

egészsége ellen. — Kaiser-féle 
„M ell-Caram ella“ cukorkák 

fenyővel, orvosilag kipróbált és aján- Jjgsj 
lőtt szer a köhögés, hurut és gége- ^  

M  rekedtség ellen. 5 2 4 5  db köszönőbizo- ^  
fed nyitányokkal igazolja ezen szer hatba- *31 
táji toságát. Ezen kitűnő gyógyhatású 
jü  cukorkáknak csomagja 20 és 4Ó fil lé r , {'* 
S j  adagja 8 0  fillé r.
Q  K nplm lo : Fuss F. M m d or g y ó g y sx o r -  g j  
3  tiinilm n A lsó len dvnn . w|

1

KEIL-LAKK
legkitűnőbb mázó ló-szer puha padló szám ára.

KEIL-féle viasz-kenőcs kemény padló számára. 
KEIL-féle fehér „G  1 a s u r “-fénymáz 90 fillér. 
KEIL-féle arany-fénymaz képkereteknek 40 fill. 
KEIL-féle szalmakalap-festék mi nden színben.

Mindenkor kaphatók:

Arnstein Benő iGraner Testvérek utódai cégnéi Alsólendván.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Alsólendván.


